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Slimdrive SL-BO
TSA360NT-BO

DCU1 ajtóvezérlés menekülési 

útvonalakon elhelyezett, 

forgóvasalatos (Break-Out) 

automatikus tolóajtókhoz

HU		  Kiegészítő kapcsolási rajz
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Szimbólumok és ábrázolásra szolgáló eszközök 
A helyes kezelés elmagyarázása érdekében a fontos információkat és a műszaki tudnivalókat kiemeltük.

Szimbólum Jelentés

    

jelentése: „Fontos tudnivaló”  
Információk az anyagi károk elkerüléséhez, valamint a munkafolyamatok megértéséhez vagy 
optimalizálásához.

 

jelentése: „Kiegészítő információ”

XX  Cselekvésre utaló szimbólum: itt tennie kell valamit.
XX Több cselekvési lépés esetén tartsa be a sorrendet.

megfelel a DIN 18650 
szabványnak

Biztonsági érzékelőkkel kapcsolatos táblázatban, ill. információban 
előforduló szimbólum.

nem felel meg a DIN 18650 
szabványnak

Olyan biztonsági érzékelőkkel kapcsolatos táblázatban, ill. 
információban előforduló szimbólum, melyek nem felelnek meg  
a DIN 18650 szabványnak.

Menekülési és mentési útvonal Csak menekülési és mentési útvonalakra érvényes táblázatban, ill. 
információban előforduló szimbólum.

Érvényesség
Az alábbi paraméterekkel rendelkező készülékekre érvényes
àà Hardver DCU1 Rev. D
àà Szoftver DCU1 V3.2

Termékszavatosság
A gyártó saját termékeire vállalt, a termékszavatossági törvényben előírt szavatossága szerint figyelembe kell 
venni a jelen kiadványban szereplő információkat (termékinformációk és rendeltetésszerű használat, téves 
használat, a termék teljesítménye, a termék karbantartása, tájékoztatási és utasítási kötelezettségek). A fentiek 
figyelmen kívül hagyása mentesíti a gyártót a szavatossági kötelezettsége alól. 

Fontos tudnivalók
àà Ez a kapcsolási rajz a DCU1 és a DCU1-2M kapcsolási rajz kiegészítése.
àà Az üzembe helyezés előtt állítsa be az ajtómozgató típusának paraméterét a megfelelő Break-Out típusra.
àà Vegye figyelembe a „Menekülési útvonalakon alkalmazható automata tolóajtókra vonatkozó irányelvben” 

(AutSchR) foglaltakat:
àà A programkapcsolót védeni kell az illetéktelen hozzáféréssel szemben, pl. a programkapcsolót lezáró 

kulcsos kapcsoló felszerelésével.
àà A „Vészlezárás”, „Zsilip” és „Szélfogó” funkció a menekülési útvonalakon telepített automatikusan tolóajtók 

esetében nem engedélyezett.
àà Az ajtó kapcsolóval történő lezárása nem lehetséges.
àà Az időkapcsoló órával történő automatikus lezárás nem lehetséges.
àà A „Gyógyszertár” funkció nem áll rendelkezésre a paraméterezhető bemeneteken.
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Break-Out érzékelő és nyitási biztonsági érzékelő

1	 Break-Out érzékelő és nyitási biztonsági érzékelő
àà Break-Out érzékelő, anyagsz. 076114.
àà A Break-Out érzékelők a forgószárnyak helyzetét felügyelik. Ezeket az érzékelőket az SIO1, ill. SIO2 bemenetre 

kell bekötni, adott esetben a meglévő nyitási biztonsági érzékelővel együtt.
àà A Break-Out érzékelő működésbe lépése esetén az ajtó nyitás vagy zárás közben megáll.
àà Break-Out érzékelők:

àà Az SIO 1 konfigurálása automatikus
àà Az SIO 2-t – amennyiben használják – nyitó érintkezőre és Break-Out funkcióra kell konfigurálni.

àà Ha az oldalelem kifordult, a Break-Out érzékelő kimenete nyitott. Az SIO1-en, ill. SIO2-n rendelkezésre áll a 
GND.

1.1	 Break-Out érzékelő

àà Egyszárnyú rendszerek esetén egy Break-Out 
érzékelőt kell felszerelni (SIO1), ill. az adott 
esetben már meglévő nyitási biztonsági 
érzékelőt az SIO2-re kell rákötni.

àà Kétszárnyú rendszerek esetén két Break-Out 
érzékelőt kell felszerelni (a vezérlés SIO1 és SIO2 
bemenetére kell bekötni).
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1.2	 Break-Out érzékelő és nyitási biztonsági érzékelő
àà Két Break-Out érzékelő és két nyitási biztonsági érzékelő is felszerelhető (a vezérlés SIO1 és SIO2 bemenetére 

kell bekötni).
àà Detektálás esetén a nyitási biztonsági érzékelő kimenete nyitott. Az SIO1-en, ill. SIO2-n rendelkezésre áll a 

GND.
àà Valamelyik Break-Out érzékelő vagy nyitási biztonsági érzékelő működésbe lépése esetén az ajtó nyitás vagy 

zárás közben megáll.
àà A hibajelzéseket lásd a kapcsolási rajzon.

1.3	 Break-Out érzékelő GC333 aktív infravörös kapcsolóval

àà A további tudnivalókat lásd a DCU1, 
DCU1-2M, nyitási biztonsági érzékelő, 
GC333 kapcsolási rajzon.

XX A sorkapcsot zsugortömlővel is le kell 
szigetelni.

1	 nem használt
2	 IR függöny
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Break-Out érzékelő és nyitási biztonsági érzékelő

1.4	 Break-Out érzékelő a PRESENCE S aktív infravörös kapcsolóval

àà A további tudnivalókat lásd a DCU1, 
DCU1-2M, nyitási biztonsági érzékelő, 
PRESENCE S kapcsolási rajzon.

XX A sorkapcsot zsugortömlővel is le kell 
szigetelni.

1	 nem használt
2	 IR függöny
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1.5	 Break-Out érzékelő AIR30 aktív infravörös kapcsolóval

àà A további tudnivalókat lásd a DCU1, DCU1-2M, nyitási biztonsági érzékelő, AIR30 kapcsolási rajzon.
XX A sorkapcsot zsugortömlővel is le kell szigetelni.
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Break-Out érzékelő és nyitási biztonsági érzékelő
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Break-Out érzékelő és nyitási biztonsági érzékelő
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